	English entry
	
	French entry
	
	Responsible SC
	
	TSD comments
	
	Ad Hoc comments
	
	Final decision



	block (stand.)
23.02.13
	
	bloc (n.m.) (norm.)
23.02.13
	
	SC 34
	
	Accept
	
	
	
	


	A user‑defined segment of text on which a text processing operation is to be performed. 

NOTE block: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Segment de texte défini par l'utilisateur et auquel doit s'appliquer une opération de traitement de texte. 

NOTA bloc : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	block (stand.)
04.07.07
	
	bloc (n.m.) (norm.)
04.07.07
	
	SC 32
	
	Accept
	
	
	
	


	A string of characters, of words, or of records, that is treated as a unit for a given purpose. 

NOTE block: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑4:1999]. 

NOTE 04 Organization of data. 
	
	Chaîne de caractères, de mots ou d'enregistrements, traitée comme un tout pour un usage particulier. 

NOTA bloc : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑4:1999]. 

NOTA 04 Organisation des données. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	character box (stand.)
bounding box (stand.)
23.02.12
	
	matrice de caractère (n.f.) (norm.)
23.02.12
	
	SC 34
	
	Validate
	
	
	
	


	An imaginary parallelogram on a screen or on a printing surface that contains all parts of one graphic character. 

NOTE Character boxes may overlap to adjust the spacing between characters or to make adjacent characters touch. 

NOTE character box; bounding box: terms and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Parallèlogramme imaginaire sur un écran ou sur une surface d'impression et qui contient l'intégralité d'un caractère graphique. 

NOTA Deux matrices de caractères peuvent se chevaucher de façon à réduire ou à supprimer l'espacement entre deux caractères adjacents. 

NOTA matrice de caractère : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	Please verify the synonymy of the terms.
	
	
	
	


	column (stand.)
23.06.32
	
	colonne (n.f.) (norm.)
23.06.32
	
	SC 34
	
	Accept
	
	
	
	


	One of two or more vertical arrangements of lines, positioned side by side on a page or screen. 

NOTE column: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	L'un de deux ou plusieurs agencements verticaux de lignes, disposés côte à côte sur une page ou un écran. 

NOTA colonne : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	column (stand.)
04.02.01 (19762)
	
	
	
	SC 31
	
	Validate
	
	
	
	


	Horizontal symbol character position in a row of a multi‑row symbology. 

NOTE column: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 19762‑2:2005]. 

NOTE 2 Optically readable media (ORM). 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	font (stand.)
23.06.35
	
	police (n.f.) (norm.)
police de caractères (n.f.) (norm.)
fonte (n.f.) (norm.)
23.06.35
	
	SC 34
	
	Modify
	
	
	
	


	A collection of characters having the same basic design. 

NOTE Example: 9‑point Courier. 

NOTE The same font may have different sizes. 

NOTE font: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Ensemble de caractères qui ont le même dessin de base. 

NOTA Exemple : Courier 9 points. 

NOTA Une même police de caractères peut avoir différentes tailles. 

NOTA police; police de caractères; fonte : termes et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	Decide whether definition and NOTES from following entry should be kept instead of the definition and NOTES of this entry.
	
	
	
	


	font (stand.)
02.01.18 (19762)
	
	
	
	SC 31
	
	Remove
	
	
	
	


	Set of characters of a specific style and size of graphic type. 

NOTE In text processing, a font is a set of characters of the same size and style; for example, 9‑point Helvetica. 

NOTE Also used analogously to refer to the set of bar code symbol characters for a symbology in on‑demand printing equipment. 

NOTE font: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 19762‑2:2005]. 

NOTE 2 Optically readable media (ORM). 
	
	
	
	
	
	See previous entry.
	
	
	
	


	format (stand.)
23.02.06
	
	format (n.m.) (norm.)
23.02.06
	
	SC 34
	
	Accept
	
	
	
	


	A specified arrangement or layout of text in printed or displayed form or on a data medium. 

NOTE format: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Agencement ou disposition déterminé du texte sous forme imprimée ou affichée ou sur un support de données. 

NOTA format : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	format (stand.)
15.04.35
	
	format (n.m.) (norm.)
15.04.35
	
	SC 22
	
	Accept
	
	
	
	


	A language construct that specifies the representation, in character form, of data objects in a record, file, message, storage device, or transmission channel. 

NOTE format: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑15:1999]. 

NOTE 15 Programming languages. 
	
	Élément de langage qui spécifie la représentation, sous forme de caractères, d'objets de données dans un enregistrement, un fichier, un message, en mémoire ou dans une voie de transmission. 

NOTA format : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑15:1999]. 

NOTA 15 Langages de programmation. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	formatting (stand.)
23.02.07
	
	formatage (n.m.) (norm.)
23.02.07
	
	SC 34
	
	Accept
	
	
	
	


	The capability of a text editor or of other text processing software that allows the preparation of the layout of text according to criteria specified by the user. 

NOTE formatting: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Capacité d'un éditeur de texte ou d'un autre logiciel de traitement de texte à préparer la mise en page d'un texte en fonction de critères spécifiés par l'utilisateur. 

NOTA formatage : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	formatting (stand.)
12.01.05
	
	formatage (n.m.) (norm.)
mise au format (n.f.) (norm.)
12.01.05
	
	TSD
	
	Accept
	
	
	
	


	The initialization of a data medium such that a particular computer system can store data in and subsequently retrieve data from the medium. 

NOTE formatting: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO 2382‑12:1988]. 

NOTE 12 Peripheral equipment. 
	
	Initialisation d'un support de données permettant le stockage et l'extraction des données dans un système informatique particulier. 

NOTA formatage; mise au format : termes et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO 2382‑12:1988]. 

NOTA 12 Périphériques. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	justify (v.) (stand.)
06.06.06
	
	cadrer (v.) (norm.)
06.06.06
	
	SC 32
	
	Accept
	
	
	
	


	To shift the contents of a registrer so that the character at the specified end of the data is at a particular register position. 

NOTE justify: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO 2382‑6:1987]. 

NOTE 06 Preparation and handling of data. 
	
	Décaler le contenu d'un registre de façon que le caractère situé à une extrémité déterminée de la donnée occupe une position particulière dans le registre. 

NOTA cadrer : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO 2382‑6:1987]. 

NOTA 06 Préparation et manipulation des données. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	justify (v.) (stand.)
23.06.18
	
	justifier (v.) (norm.)
23.06.18
	
	SC 34
	
	Accept
	
	
	
	


	To align text horizontally so that the first and last character of every line are aligned with their corresponding margins or to align text vertically so that the first and last line of the text are aligned with their corresponding margins. 

NOTE The last line of a paragraph is often not justified. 

NOTE In a writing system in which lines are written vertically (e.g. Japanese) the justification is vertical. 

NOTE justify: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Aligner un texte horizontalement de façon à ce que le premier et le dernier caractères de chaque ligne soient alignés sur les marges correspondantes ou aligner un texte verticalement de façon à ce que la première et la dernière lignes du texte soient alignées sur les marges correspondantes. 

NOTA Souvent, la dernière ligne d'un paragraphe n'est pas justifiée. 

NOTA Dans un système d'écriture dans lequel les lignes sont écrites verticalement (japonais, par exemple), la justification est verticale. 

NOTA justifier : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	line (stand.)
line of text (stand.)
23.02.08
	
	ligne (n.f.) (norm.)
ligne de texte (n.f.) (norm.)
23.02.08
	
	SC 34
	
	Accept
	
	
	
	


	A sequence of characters, usually consisting of words and spaces, that, as determined by some formatting process, are aligned, usually on a baseline. 

NOTE The length of a line is determined by the space available at that point during formatting. 

NOTE line; line of text: terms and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Séquence de caractères, généralement composée de mots et d'espaces, qui, en fonction d'un processus de formatage déterminé, sont alignés, habituellement sur la ligne de base. 

NOTA La longueur de ligne correspond à la place disponible à cette étape du formatage. 

NOTA ligne; ligne de texte : termes et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	line (stand.)
transmission line (stand.)
09.06.03
	
	ligne (n.f.) (norm.)
ligne de transmission (n.f.) (norm.)
09.06.03
	
	SC 06
	
	Accept
	
	
	
	


	A physical transmission medium. 

NOTE The line is the portion of a data circuit external to the data circuit‑terminating equipment and to the data switching exchange. 

NOTE See figure 4. 

NOTE line; transmission line: terms and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑9:1995]. 

NOTE 09 Data communication. 
	
	Support de transmission matériel. 

NOTA La ligne est la partie d'un circuit de données extérieure à l'équipement de terminaison de circuit de données et aux centres de commutation de données. 

NOTA Voir figure 4. 

NOTA ligne; ligne de transmission : termes et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/CEI 2382‑9:1995]. 

NOTA 09 Communication de données. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	markup language (stand.)
07.01.29
	
	langage de balisage (n.m.) (norm.)
07.01.29
	
	SC 22
	
	Validate
	
	
	
	


	A text‑formatting language designed to transform raw text into structured documents, by inserting procedural and descriptive markup into the raw text. 

NOTE This entry is a modified version of the entry 23.06.33 in ISO/IEC 2382‑23:1994. 

NOTE markup language: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑7:2000]. 

NOTE 07 Computer programming. 
	
	Langage de formatage de texte destiné à transformer un texte brut en document structuré, en insérant, dans le texte brut, des marques procédurales et descriptives. 

NOTA Cet article est une version modifiée de l'article 23.06.33 de l'ISO/CEI 2382‑23:1994. 

NOTA langage de balisage : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑7:2000]. 

NOTA 07 Programmation des ordinateurs. 
	
	
	
	See first NOTE.
	
	
	
	


	markup language (stand.)
23.06.33
	
	langage de balisage (n.m.) (norm.)
23.06.33
	
	SC 34
	
	Validate
	
	
	
	


	A language that consists of embedded commands to be included in a document as an aid to processing it. 

NOTE markup language: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Langage composé de commandes encastrées à inclure dans un document pour faciliter son traitement. 

NOTA langage de balisage : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	page description language (stand.)
PDL (stand.)
07.01.30
	
	langage de description de page (n.m.) (norm.)
LDP (n.m.) (norm.)
07.01.30
	
	SC 22
	
	Remove
	
	
	
	


	A text‑formatting language used to specify the printed or display image of a document, page by page. 

NOTE Examples: HPGL, Postscript. 

NOTE page description language; PDL: term, abbreviation and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑7:2000]. 

NOTE 07 Computer programming. 
	
	Langage de formatage de texte utilisé pour spécifier l'image imprimée ou affichée d'un document, page par page. 

NOTA Exemples : HPGL, Postscript. 

NOTA langage de description de page; LDP : terme, abréviation et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑7:2000]. 

NOTA 07 Programmation des ordinateurs. 
	
	
	
	Same term and updated definition as the following entry.
	
	
	
	


	page description language (stand.)
23.06.34
	
	langage de description de page (n.m.) (norm.)
23.06.34
	
	SC 34
	
	Modify
	
	
	
	


	A language used to specify the printed or displayed image of a document. 

NOTE page description language: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Langage servant à spécifier l'image imprimée ou affichée d'un document. 

NOTA langage de description de page : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	Use updated definition found in previous entry.

Add abbreviation from previous entry.

Add first NOTE from previous entry.
	
	
	
	


	scrolling (stand.)
23.03.01
	
	défilement (n.m.) (norm.)
23.03.01
	
	SC 34
	
	Validate
	
	
	
	


	Moving a display image vertically or horizontally, to view data not otherwise visible within the boundaries of a screen or window. 

NOTE scrolling: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Déplacement vertical ou horizontal de l'affichage de façon à faire apparaître sur l'écran ou dans la fenêtre, des données qui ne sont pas actuellement visibles. 

NOTA défilement : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	Similar definitions.
	
	
	
	


	scrolling (stand.)
13.05.56
	
	défilement (n.m.) (norm.)
13.05.56
	
	SC 24
	
	Validate
	
	
	
	


	The movement, usually vertical or horizontal, of the display elements within a window (13.05.27) in a manner such that new data appear at one edge of the window (13.05.27) as old data disappear at the opposite edge. 

NOTE scrolling: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑13:1996]. 

NOTE 13 Computer graphics. 
	
	Déplacement, généralement vertical ou horizontal, des éléments graphiques à l'intérieur d'une fenêtre (13.05.27), de telle façon que de nouvelles données apparaissent à un bord alors que d'autres disparaissent au bord opposé. 

NOTA défilement : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑13:1996]. 

NOTA 13 Infographie. 
	
	
	
	Similar definitions.
	
	
	
	


	search (stand.)
06.04.01
	
	recherche (n.f.) (norm.)
06.04.01
	
	SC 32
	
	Accept
	
	
	
	


	The examination of one or more data elements of a set to find those elements that have a given property. 

NOTE search: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO 2382‑6:1987]. 

NOTE 06 Preparation and handling of data. 
	
	Examen d'un ensemble de données pour déterminer celles qui présentent une caractéristique particulière. 

NOTA recherche : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO 2382‑6:1987]. 

NOTA 06 Préparation et manipulation des données. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	search (n.) (stand.)
find (n.) (stand.)
23.04.12
	
	recherche (n.f.) (norm.)
23.04.12
	
	SC 34
	
	Accept
	
	
	
	


	A function or mode that enables a user to locate occurrences of such things as particular character strings, embedded commands, or characters with a specific attribute in text. 

NOTE search; find: terms and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Fonction ou mode permettant à l'utilisateur de localiser dans un texte des éléments tels que des chaînes de caractères, des commandes encastrées ou des caractères ayant un attribut particulier. 

NOTA recherche : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	text (stand.)
23.01.01
	
	texte (n.m.) (norm.)
23.01.01
	
	SC 34
	
	Accept
	
	
	
	


	Data in the form of characters, symbols, words, phrases, paragraphs, sentences, tables, or other character arrangements, intended to convey a meaning, and whose interpretation is essentially based upon the reader's knowledge of some natural language or artificial language. 

NOTE Example: A business letter printed on paper or displayed on a screen. 

NOTE text: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Données sous forme de caractères, de symboles, de mots, d'expressions, de paragraphes, de phrases, de tableaux ou d'autres arrangements de caractères, ayant une signification particulière, dont l'interprétation dépend essentiellement de la connaissance de la part du lecteur d'un langage naturel ou d'un langage artificiel. 

NOTA Exemple : Une lettre commerciale imprimée sur papier ou affichée à l'écran. 

NOTA texte : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	text (stand.)
01.01.03
	
	texte (n.m.) (norm.)
01.01.03
	
	SC 07
	
	Remove
	
	
	
	


	Data in the form of characters, symbols, words, phrases, paragraphs, sentences, tables, or other character arrangements, intended to convey a meaning, and whose interpretation is essentially based upon the reader's knowledge of some natural language or artificial language. 

NOTE Example: A business letter printed on paper or displayed on a screen. 

NOTE text: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑1:1993]. 

NOTE 01 Fundamental terms. 
	
	Données sous forme de caractères, de symboles, de mots, d'expressions, de paragraphes, de phrases, de tableaux ou d'autres arrangements de caractères, ayant une signification particulière, et dont l'interprétation dépend essentiellement de la connaissance de la part du lecteur d'un langage naturel ou d'un langage artificiel. 

NOTA Exemple : Une lettre commerciale imprimée sur papier ou affichée à l'écran. 

NOTA texte : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑1:1993]. 

NOTA 01 Termes fondamentaux. 
	
	
	
	Same term and definition as the previous entry.
	
	
	
	


	text processing (stand.)
word processing (stand.)
23.01.02
	
	traitement de texte (n.m.) (norm.)
23.01.02
	
	SC 34
	
	Accept
	
	
	
	


	Data processing operations on text, such as entering, text editing, sorting, merging, retrieving, storing, displaying, or printing. 

NOTE text processing; word processing: terms and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Ensemble d'opérations informatiques effectuées sur du texte, telles que la saisie, l'édition de texte, le tri, la fusion, le stockage, l'extraction, l'affichage et l'impression. 

NOTA traitement de texte : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	text processing (stand.)
word processing (stand.)
01.06.10
	
	traitement de texte (n.m.) (norm.)
01.06.10
	
	SC 07
	
	Remove
	
	
	
	


	Data processing operations on text, such as entering, editing, sorting, merging, retrieving, storing, displaying, or printing. 

NOTE text processing; word processing: terms and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑1:1993]. 

NOTE 01 Fundamental terms. 
	
	Ensemble d'opérations informatiques effectuées sur du texte, telles que la saisie, la mise en forme, le tri, la fusion, le stockage, l'extraction, l'affichage et l'impression. 

NOTA traitement de texte : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑1:1993]. 

NOTA 01 Termes fondamentaux. 
	
	
	
	Same term and definition as previous entry.
	
	
	
	


	windowing (stand.)
23.03.02
	
	fenêtrage (n.m.) (norm.)
23.03.02
	
	SC 34
	
	Validate
	
	
	
	


	A technique using windows for the concurrent display of different data or for the separate control of different applications. 

NOTE windowing: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Technique consistant à utiliser des fenêtres pour afficher simultanément des données différentes ou traiter séparément des applications différentes. 

NOTA fenêtrage : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	windowing (stand.)
13.05.36
	
	fenêtrage (n.m.) (norm.)
13.05.36
	
	SC 24
	
	Validate
	
	
	
	


	The creation of windows (13.05.27) on a display surface. 

NOTE windowing: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑13:1996]. 

NOTE 13 Computer graphics. 
	
	Création de fenêtres (13.05.27) sur une surface d'affichage. 

NOTA fenêtrage : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑13:1996]. 

NOTA 13 Infographie. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	wraparound (stand.)
23.04.21
	
	bouclage (n.m.) (norm.)
23.04.21
	
	SC 34
	
	Validate
	
	
	
	


	A function that enables text entered after the last position on a line to be placed automatically at the beginning of the next line. 

NOTE wraparound: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTE 23 Text processing. 
	
	Fonction permettant de reporter automatiquement au début de la ligne suivante le texte introduit après la dernière position de la ligne courante. 

NOTA bouclage : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑23:1994]. 

NOTA 23 Traitement de texte. 
	
	
	
	
	
	
	
	


	wraparound (stand.)
13.03.29
	
	bouclage (n.m.) (norm.)
13.03.29
	
	SC 24
	
	Validate
	
	
	
	


	Displaying, at the opposite end of the display space, the part of a display image that would otherwise lie outside that display space. 

NOTE wraparound: term and definition standardized by ISO/IEC [ISO/IEC 2382‑13:1996]. 

NOTE 13 Computer graphics. 
	
	Action de traiter la partie d'une image qui déborde de l'espace d'affichage, en la faisant apparaître sur le bord opposé de cet espace. 

NOTA bouclage : terme et définition normalisés par l'ISO/CEI [ISO/IEC 2382‑13:1996]. 

NOTA 13 Infographie. 
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